
 

 

Presseinformation 

 

»Eustacia Rose ist eine wunderbare Figur ...  

und ihre Geschichte ein blühendes Lesevergnügen.« 

The Times 

 

Jill Johnson  

Nachtschattengewächse 

Atrium Verlag 
 

Eine exzentrische Detektivin, ein Anklang von Hitchcocks 

Das Fenster zum Hof und eine Liebe zu tödlichen Giftpflan-

zen: Mit Nachtschattengewächse erscheint erstmals ein 

Krimi der in Großbritannien von Kritik und Leserschaft gefei-

erten Autorin Jill Johnson in deutscher Übersetzung.  

Eustacia Rose, 44, ist Professorin der Botanik und lebt allein in 

London mit einer umfangreichen Giftpflanzensammlung, die sie 

mit akribischer Sorgfalt pflegt. Ihr Leben ist ruhig, der Tagesablauf 

ändert sich nie, Kontakt zu Menschen hat sie kaum, nur nachts 

beobachtet sie die Nachbarschaft mit ihrem Teleskop und führt 

Buch über die Vorkommnisse. Insbesondere eine Nachbarin, Si-

mone, fasziniert sie sehr. Eustacia notiert alles über ihre männli-

chen Besucher, die sie nach giftigen Pflanzen benennt. Wer sind 

diese vier Männer, was wollen sie von Simone? Eustacia be-

schließt, ihre Nachbarin zu beschützen, genauso wie sie die seltenen und von Aussterben 

bedrohten Giftpflanzen beschützt. Als dann ihr kostbarer Garten verwüstet und jemand mit 

einem Pflanzengift ermordet wird, wird Eustacia klar, dass sie schon viel tiefer in ein Verbre-

chen verwickelt ist als ihr lieb ist. 

Ermittlungsarbeit à la Sherlock Holmes trifft auf britische Garten- und Pflanzentradition: 

Jill Johnson erzählt zugleich atmosphärisch-spannend und unterhaltsam-skurril. Zu-

sätzlich gibt es interessante Fakten über Botanik und giftige Pflanzen. 
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Die Autorin 

Jill Johnson ist im Vereinigten Königreich lebende Māori-Autorin, die 

in Südostasien, Europa und Neuseeland gelebt hat. Im Alter von 18 Jah-

ren zog sie nach London und gründete sie zusammen mit ihrem Partner 

einen Verlag für Graphic Novels und eine Galerie für Comics. Während 

sie ihre Geschäfte führte und ihre drei Kinder großzog, erwarb Jill einen 

Abschluss in Zierpflanzenbau und Design. Jill Johnson ist Absolventin 

der Faber Academy. Heute lebt sie in Brighton. 

 

Die Übersetzerin 

Stefanie Kremer arbeitet als Übersetzerin für Sachbücher und Belletristik aus dem Englischen 
und Französischen. Zu den von ihr übersetzten Autor:innen zählen u. a. Willa Cather, Ann 
Cleeves, Elly Griffiths und Ross King. Für die Übersetzung von Janice Halletts The Twyford 
Code (Atrium, 2024) erhielt Stefanie Kremer den Bayerischen Kunstförderpreis. 

 

 

Ausgewählte internationale Stimmen  

»Eine sich wie eine Schlingpflanze rankende Geschichte voller Intrigen und Spannung, mit 

einer absolut außergewöhnlichen und einnehmenden Star-Detektivin im Mittelpunkt.« 

     Esther Freud 

 

»Vollgepackt mit faszinierenden, gut gezeichneten Charakteren, anschaulichen Beschreibun-

gen und einer Handlung voller Wendungen ist dieses Buch ein Muss für Fans von Krimis, die 

ein bisschen anders sind als die Norm.«             Heat Magazine 
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